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The noble Polish family Fisz.



Die adlige polnische Familie Fisz.





Fisz (Fiszk, Fiszka, Fiske, Fisch,
Fischer). Shield silver-blue split, on the right three
superimposed, the point to the left, the gold arrows, over two gold
stars, on the left two gold stars one above the other, over the one
half, twigs in two. Crescent moon, overlaid by an upright or
overturned arrows.



Fish (fish, fisherman). Shield
silver-blue split, on the right an upright red snake, on the left
three silver crucian carp one below the other; Helmet
decoration: a mermaid with an anchor in her right hand.



Flanss (Pflantz). In a silver field
a black, red-armored eagle with the head and neck of a
wolf; Helmet decoration: an open flight, striped four times in
black and silver, covered with two red swords.



À Kreutzen coat of arms This form, as I
formulate here, is used by the Kreitzs, ie a Kreutzen, in Prussia
on Ilawa, the old nobility, which nobody writes in this coat of
arms on the shield, only I saw it in MS. about the Prussian
families. Wolfgang à Kreutzen, Landesfürstenrat, Staroste
Fiszchawski, had Anna Rappowna behind him, of whom the sons
Krzysztof Hildebrand, Wolfgang Ernest, Jan, Wilhelm, Jan à
Kreutzen, Chancellor of the Duchy of Prussia, also for a
parliamentary group that was composed of this group , at least by
the commissioners of the Polish king, who restored this dignity in
1566. Bielski fol. 620. Fols Kreutzen Hetman of the
Prussian Knights. Papr. Garden. 219. Provincial
Councilors Jędrzej and Starost von Fiszchawski in 1623. Malcher,
Chancellor of the Prince of Prussia, his wife
Brantowna. Michał in our monastery is our life. It
finished in 1709. In the past, Karol à Kreitz flourished in this
order and choice of virtue. He performed his office in the
Lord's Vineyard for an unsupervised operator, twenty-six years for
the good of the people, and pleased the dissidents himself. He
lived in Gdansk for nine years, when the contagious air opened
there, he did not care about his life, he walked around infected
houses with a big heart, carrying body and soul to the
sick. He thoroughly killed the sectarians of Scripture, from
whence he brought many of them to God and to the faith; in the
monastery [p. 382] to act diligently, to worry less about
himself and his comfort, he left this world in 1660 in Łomża
paralyzed. He published in German. 1 Mon. De Caena
Calviniana imaginaria and Catholico SSmae Eucharistiae Sacramento,
Brunsbergae in 8vo 1646. 2do. De Fonte venenato doctrinae
Lutheranae and Salubri fonte Catholicorum, Wilna 1648.
3tio. Colloquium Charitativum cum Dantiscanis Praedicantibus
Brunsbergae 1662. 4to. Defensionem Catholicam oppositam
catechismo Lutherano Brunsbergae 1649. in 12. 5to. Catholicum
Cavete, against Evangelicum Cavete Ministri Gedanensis 1646. in 8.
6to. Glossam Super Defensionem Honoris Joannis Crameri
Ministri Gedanensis 1650. in 4to. 7Mo. Indefensum
Lutherum per Joann Millerum Praedicant Hamburgensem defenso
oppositum Brunsbergae 1655. 8vo. Quatuor interrogationes
utiles, excerpts ex funebri concione Botsach 1650. 9no. De
Indulgentia et Jubilaeo, Brunsbergae 1650. in
12.10mo. Catholicum fidei scutum, against scutum cujusdam
Livonis haeretici, Brunsbergae 1650. in
12Mo. 11Mo. Contra Cathechismum Lutheranum edidit duos
tomos in 4to Brunsbergae 1652. et 1653. 12mo. Petra
unepugnabilis, quod sola Romana Ecclesia, sit sancta, Catholico,
Apostolica, Brunsbergae in the 12th 1655.
latine. 13tio. Ubi scriptum est, cui Recognizoscendo
immortuus; but after his death it was published more than
once.



Garlicki from the Strzemię coat of
arms. And locate them in the same voivodeship. Stanisław
with Elżbieta Połomska, and this Pisarska was born, leaving behind
sons and daughters. Aleksander, Jerzy g Stanisław [p. 74]
and Antoni in 1705 in Cracow flourished. Sebastian and Ruski
signed the election of Władysław IV. Marcjanna nun of Sądecka in
1701.



 



This old house has lived in the Krakow
province since the reign of King Bolesław the Brave. The first
above is Długosz sub Anno 1364. Miechovita lib. 4. 1362.
Kolski under the Strzemię coat of arms during the reign of Casimir
the Great. About what Kromer describes in more detail and the
privilege of founding the S. Jakub Church in Krakow in Kazimierz,
Garlicki House and other Strzemieńczyk families around 1462
testifies to the fact that other past transactions took place in
the country and city records of Krakow prove: as in actis
Terrestribus Cracoviensibus: "libro Nro 21. anno 1541. Feria 3tio
ante Festum S. Martini advitalis suitalis, super bonis Górne and
Dolne tarlice and Gnojne cum attinentiis coram actis Castren.
Cracovien. Inscriptis, cedit. Second transaction: - Ibidem libro
28. 1543. anno Sabbatho after Festum S. Jacobi. Nobiles Cyprianus
and Paulus Garliccy bonorum parna Czarnków heredes, nobili Sophiae
de Stradomskie Wrzosowska and filiis ejus summam 15th mile. Floren.
Polon. Inscribunt. - Third transaction 1563. in actis Castrensibus
Cracoviensibus, Nr bilis Paulus Sujski vexillifer Cracoviensis,
Nobilibus Cypriano Garlicki and Christinae Chwaliborzanka
Conjugibus, Summam 15,000 loren. Polonium. super
bonis Zagaj, inscription. "-



 



These and others, very numerous in these
files, as well as in the provinces of Sandomierskie, Mazowieckie
and others, the official documents and records, clearly and
precisely prove noble birth and inheritance, the Garlicki house,
whose genealogy, from authentic evidence, to the files of City of
Radom in 1765. Feria secunda post Festum Immaculatae Conceptionis
Beatissimae Virginis Mariae, given, and the extract from it for a
more detailed family of this knowledge here - The year 1541.
Krzysztof Garlicki, the sword-bearer and citizen of the Cracow
Castle, with Barbara Dębińska, had two new words: John the Canon of
Kraków Cathedral and Stanisław, the land manager of Kraków, the
upper and lower spawning estates and The Dunghunts cum attinentiis
heir to his father, who with Elżbieta Połomska primo voto z
Morawiecka sterilis, secundo voto, fathered a daughter, Anna after
Mateusz Książnicki, and four sons. John, the priest of the
Order of St. Franciszek, Krzysztof, the captain who died in the war
with the Swedes. Piotr, he was childless with Oraczewska and
Stanisław, who had a photo with Grochowska sterilis. In order
to take a picture with Ewa Ligężanka, the coat of arms of Podkowa,
he left descendants: Jan, Samuel, Sebastian and
Aleksander. Jan with Puławska from the Róża coat of arms sired
Wojciech and Dana. Samuel of the goods and parts in Chronów,
heir, son of Stanisław, the captain of the Rzplita army, with his
wife Sterilis, Michalczewska. Sebastian in Gosprzydów, the
heir, signed the election of Władysław IV. Król with the Ruskie
Voivodeship, as Niesiecki writes above: Stradomska was
behind him. Alexander, the fourth son [p. 75]
Stanisław Rittmeister, part of Tymów and other property of his
parents, called Erbe, with Marianna Czarkowna from the Półkozic
coat of arms, he fathered the sons Stanisław and Józef. The
same Aleksander died as a companion in the army in the 42nd year of
the war in Vienna. His son Stanisław, the ensign of the tank
banner of Jehovah's Witnesses. Potocki, the royal court
marshal, the estates in Obergarlice and Chronów and the heir
Rozdziel, which are recalled by the transactions made in
Radom. The one with Katarzyna Bedlińska fathered a daughter,
Helena, wife Jan Promiński and Antoni's son, Cheesnik Owrucki, who
immediately devoted his young age to the service of his homeland,
according to public records, as in September 1730 12 in Opatów at
the local councils of Boni Ordinis in the Sandomierskie Voivodeship
he was entrusted by Laudum to listen to the calculations, the
provincial and district auditors of Radom, the then vice-regent of
the city of Radom, again the city regent of Sochaczew, at that time
military and crown treasurer, and finally the other property, he
placed with Ewa Duninowna Wąsowiczowna, Józefa Dumna Wąsowicz, the
huntress Latyczewski, daughter, and formerly Antoni Jastrzębski's
treasurer and Burgrave Sochaczewski, a remaining wife, marriage
vows from widow, as a document in the city books of the city Fi
Notation, 1734 Wedding intercourse. With whom he fathered
three daughters, Scholastyka, Ludwika, Angela and four sons:
Stanisław, he married Potocka, Sterilis died. 2. Xavier, who
is married to Gorska. 3. Michał, who has Jabłońska behind
him. 4go Fi li pa, the one with Marianna Hiżowna, has two
sons, Michał and Stanisław, and underage daughters Ludwika and
Zofia. - Wielądek heraldry.



Jabłonowski, coat of arms of Prus
3tio. An old and respected family in this homeland. Some
of them who had bought goods called Wicholec in Prussia wrote from
there; But the last of this line, Jabłonowski, was born from
Dulska, the coat of arms of Przegonia, sister of the Castellan of
Chełmiński and the great Crown Treasurer. The second home in
Jabłonowo in the Płock Voivodeship in Mławski-Poviat. The
former is mentioned by Okolski and the genealogy of the house of
Grzegorz, the captain of the hussar banner, who fought valiantly
during the reign of Sigismund Augustus, the king of Inflanciech,
and laid his life there. Wojciech poured his life out in blood
for his homeland during Stefan Batory's Moscow expedition. Jan
and Fabian fell dead under Cecora. Paweł, the royal captain,
experienced bravery many times before his death, whose son Walentyn
from Kuklińska, then in the camp, then at the Lord's court, after
polishing his younger years, took Dorota Jabłonowska from this
house and two daughters from her left three sons, i.e. Kasper, who
during the reign of King Stefan against the Gdańsk rebels of Paweł
and the one who was irrevocable from his ancestors in his knightly
works, had Gołębiowska in his first relationship, Wiśniowska in the
second, of which there were three daughters: Konstancja Leśniewska,
[p. 416] Zofia Kruszewska, Katarzyna died a virgin; Sons
to Okolsk. seven, that's Grzegorz sterilis, Jan with Bąkowska,
Marcin with Konarska, Paweł childless, Jacek 1m voto with
Wilkowska, 2do with Potocka, Tomasz last, he also fathered Tomasz
from Leszczyńska (I don't know if it wasn't this Tomasz Walentyn ,
Cupbearer and city judge), an envoy of the Łomża region, signed in
1696 by Chyczewska, his daughter Anna in Warsaw, a nun and
visitatione, sons, Mikołaj, the hunter Trembowelski, lieutenant,
secretary of the embassy in Turek, his wife Teresa Zbijowska gave
him a daughter Ludwika and a son Antoni: the second Wojciech in the
order of preachers: the third pastor Jacek Żołkiewski: the fourth
Roch, the head of Trembowelski, Mrs. Anna Konarzewska, son and
daughters of their two: the fifth Stanisław stolnik Stężycki, Mrs.
Żebrowska, the chairman Stężycka: the sixth Hilary Canon of
Poznan. Maciej, the third son of Walenty, née Dorota
Jabłonowska, a royal captain, the first from the Płock Voivodeship,
settled in Pokucie after moving, memorable with his stag work -
near Gdansk, then in Moscow, then in Inflanciech as a tombstone
from Kolomyia, written in Okol. attested and died in 1619. He
was united for life with Katarzyna from the great coat of arms of
Kłomnicka Kłomnicka, Oksza, who married Jakub Potocki, the
cupbearer of Podolski, after his death. With her he had two
daughters and a son. Jan.



 



Jan Stanisław, the crowned swordfish, I
am saying the words of Paweł Potocki, the castellan of Kamieniec in
Centur. Viror, fol. 412. Divitis ingenii copiam, not domi
tantum, sed foris quoque ostendit in admirable, cum diversas
gentes, quarum linguam didicerat, juvenile
reviseret. Eloquentiae laudem illam adeptus, ut ei ad summum
facundiae Polonae (qua nemini cessisse videbatur illa aetate)
fastigium defuisse videretur, si modo diuturnior vita, in the
municipality of Reipubl. bonum contigisset, Comitiis
centuriatis semel iterumque tribunitiae potestatis voces ac
sententiae rexit (once in 1637, for the second time in 1640,
Marshal of the Chamber of Deputies) cum secundum id ageret, not
minus, quam olim Censorinus illegal Cato, bellris cum moribus
nostris cum moribus and corrupt jam diuturnae pacis
blanditiis. Reipubl. Melis, Gerere Neede Habuit, Inter
Tutelam Libertatis et Obsequium in Principem, Medium insists on Eo
Temperamento Tribunitiis Illis Certaminibus Moderatus Est, Ut Nec
Innoxia Ejus Popularitas Quidquam Derogaret Majestati, Nec Ista
Sanctius Ab Eo Culta, Nocumento Essincet Equestri [p. 417]
ordini. Dum ne infectis rebus, Serie abrumperetur consiliorum,
Serio Prohibet, Praeoptavit Morii Potius Succumbere, Quam Videre
Vim Consilii Expertem, Mole Ruentem Sua. He died in Warsaw
during the Sejm of 1647. Buried in our church in Lemberg; to
our Order throughout its life with the protection of the Lord with
great grace, to Kamieniec College, especially for charitable
purposes; OK. in Russ. Florida fol. 81. between
the benefactors of the OO Convention. Dominikanów Kołomyski
counts him. He was reunited for life with Anna Ostrorożanka,
Jan Ostroróg, the voivode of Poznan, a daughter of the Duchess
Zasławska. She gave birth to two daughters, Zofia Franciszek
Dziedoszycki, the voivode of Podolia, Katarzyna Krzysztof
Chodorowski, the Chamberlain of Lv the second around 1701. 1688th
buried for his father and son Stanisław.



 



Stanisław Jan, Castellan of Cracow, Great
Hetman of the Crown, Buski, Swiecki, Janowski, Białocerkiewski,
Korsuński, Bohusławski starosta, was after the death of Czarnie
first the Starost of Winnica and Żydaczewski, then the Crown Guard,
then the Crown Obedience Ruskie, then he got a smaller mace, then
soon many. In the end, he left Marianna Kazanowska, the
voivode of Bracławska, two daughters, Anna Rafał Leszczyński, the
crown treasurer, and Jadwiga Jan Krasiński, the voivode of
Płock, as castellan of Kraków (died 1692), a wife and
three sons, Jan, Aleksander and Stanisław. The hetman is
remembered by his victories. In Czarniecki, the famous
warrior, he founded the elements of knightly works, with him he
happily founded Rakocki and the Swedes near Warsaw, he fought in
another: during this storm he brought the royal crown of Krakow to
a safe place. Later he turned his saber against Moscow and the
Cossacks, whom he was already colonel in Chmielnik, Mohilow and
Cudnowo, already a regiment winner, and smashed them more than
once. On these occasions, more than once, he had taken serious
wounds and wounds from his heroic mind to the enemies of his
homeland, nothing had surrendered, and he willingly laid his blood
and life down for them. Turks and Tatars, as he was strong
with Jan III. The Polish king, the witnesses are Khotyn,
Vienna, Strygoń and Żurawno. On the other hand, near Bukowina,
Uście, Kamieniec, Złoczów, Stawiszki, their strength put a corpse
on the square, captured the others, took supplies and ammunition,
and got off the field with a memorable victory; From Baru,
Soroka, he drove this enemy out. Lviv, which one hundred
thousand Tatars did not take, he made with his
bravery. [S. 418] He built the fortress of S. Trójcy or
Okopy to tame the Turks in Kamieniec Podolski. The troop
helped with the Karłowickie Pacts and the return of Podolia: he
captured two Turkish pastures from Sylistryjski and
Sebasta. The Polish army, bound by his kindness and affection
which he had in all knightly people, he made himself obedient
again. In many commissions, where he was marshal several
times, he only saw the good of the Republic of Poland: Therefore
Konstytucja 1703. fol. 16. Knowing how badly this famous
hetman has damaged his health and wealth for his country, he says
of him: He has earned immortal pro-publico bono deeds, so that his
perennis et grata memoria and even his death in the The hearts of
the states remain the republic. So this gentleman who was well
deserved in his homeland also cherished heaven for himself; He
never missed a day and especially before the battle, so that he
would not hear the Holy Mass, he said the rosary to the Mother of
God every day: Before war expeditions he visited her wondrous
pictures and saw his companion in happiness from her
hand. Generously in churches and monasteries, in Fraga the
goods of their fathers. He founded the Bernardines, which were
later completed by his son Jan, the Ruthenian voivod. The OO
monastery was also created as a treasure chest. Dominican
observers and most of our Lviv college as well as our entire order
wrote to him with a special obligation to God that he defended him
as much against harsh tongues as against lavish executions and that
he gave him generosity. For the people of his cavalry, who
were defeated in the war when he bought and practiced holy masses,
he also testified to many who were hostile to him during his
lifetime. For the unity of the holy reception, Rus in Lviv is
strength with his seriousness; it is helped with his humanity,
which he attracted to everyone's heart. He went to fool in
1702 on the same day he was born, that is, April 2, to pay for his
heroic virtues. At the age of sixty-eight he was buried in our
church in Lviv, where his son Jan, the voivode, had erected a
tombstone for him.



 



First Jan Stanisław, a crown ensign, then
the Voivode of Volyn and finally the Voivode of Ruthenia,
Białocerkiewski and Świecki. Mościcki Starost. His books
are printed. 1 Mon. Oratio ad Regem Poloniae Augustum II.
Novissime Electum Cracov. 1697.2to. Prayer 47 for Lent
and its days. Czestoch. 1719. in 4.:3tio. New
Decenna to Ś. Francis Xavier. Posnan. 1718.
Caliss. 1719. 4to. Treatise on the Immaculate Conception
of the Holy Maid of the Spanish and
French. Vincent. Justinian Dominican Republic, on
[p. 419] Translated into Polish. Brunsbergae 1722. in
4to. 5to. Thoughts and reflections of a penitent who
mourns the joys of the world on the seven psalms of
penance. Varsav. 1714. 6to. A little treatise on
Divine Providence with an entirely new
one. Leop. 1727.7mo. Christian play or Jesus' saving
life, described in verse. Leop. 1700. in
4to. 8vo. The story of the image of the saint. Miss
Sokalska in a poem. Leopoli 1724. in 4to. 9no. The
story of Telemak's son Ulyssess from the French in Polish verse,
Moral Romance, Sandom. 1716. in fol. 10Mon. Poland's
new Aesop, this is Aesop's life. Pumpkin Hundred and the Eye
of Fairy Tales, Lipsiae 1731. 11Mo. Croup without
croup. Leopol. 1730. in 4to. but for certain reasons
he wanted to lose this book. He gave the altar of St. Xawier
in our church in Lviv the place where, after his death in 1731,
thirty-four years later, he was made presidency of the Ruthenian
province. Church and Convent of the Fathers. He built the
Bernardines in Fraga together with his wife Joanna Markiewiczowska
de Bethune, whose house ruled Flanders a thousand years
ago. Her mother was Ludwika Markiewiczowna d'Arquin, the older
sister of Maria K. Azimiry the Queen of Poland, wife of King
Jan III. and the second Wielopolska Crown Chancellor, sister
of the same Joanna, after Sapieha, the Grand Marshal of Lithuania,
had three daughters with this Jan: Eleonora, who lived in the Lviv
Monastery of the Sacraments for the eternal service of God
Katarzyna and Marianna: one of them in France with a princely home,
the second with Franciszek Maksymilian Ossoliński, the Crown's
Grand Treasurer; The same number of sons is Stanisław, the
Starost of Białocerkiewski, who had a son Jan, died young from the
first wife of Joanna Potocka of Pilawa, the Starosta of Tłómacka,
and a daughter Marianna: from the second Dorota Broniszowna, the
castellan of Kalisz, the remaining widow of Radomicki, the voivode
of Inowrocław, and the general von Wielkopolski, the son of
one. The second Kajetaner, the star of Czehryński, took the
castellan of Volhynia as his wife. The third Dymitr, the
Starost of Świecki, lives with Katarzyna Szembekowna, the Voivode
of Sieradz.



 



Aleksander, the Crown Ensign, the Starost
von Busko, the second son of Stanisław, the Castellan of Cracow,
the Teofila Sieniawska, the Voivode of Wołyńska and the Field
Hetman of the Crown, Aleksander Józef, gave a son to the Starost
von Buski, and two daughters, Marianna and Jadwiga, one of whom
married Jan Wielopolski with the Starost von
Lanckoroński. Third son of Stanisław the castellan, Stanisław
Karol oboźny [p. 420] crown made in contracts. married to
Marianna Potocka, the castellan of Cracow and the Crown Hetman, but
soon the world said goodbye.
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